
INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Wewnętrzny zestaw pompy do podlewania 

Model nr IK153 

Witamy w rodzinie RAINPOINT ! Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją przed użyciem, aby
poznać wszystkie funkcje i możliwości produktu.
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1. Zawartość zestawu
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1.
2.
3.
4.
5.

1 3

2 4

1 x Wewnętrzna automatyczna pompa nawadniająca ITP153 
1 x Instrukcja obsługi 
1 x Odłączany hak montażowy z tyłu 
1 x Kabel USB 
1 x Zestaw akcesoriów DIK-10 (Zobacz następną stronę)
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Akcesoria Nazwa 

Wężyk 

Filtr

1

1

Zaślepka 
końcówki
przewodu 

3

Mikrokroplowy
emiter 10

Złączka rozgałęźna 
typu T 

10

szt. Funkcja 

Filtruje zanieczyszczenia z wody 

Zatrzymaj przepływ wody na końcu 
przewodów 

Włóż do gleby, aby podlewać 
bezpośrednio korzenie rośliny 

Rozdziel przepływ wody i połącz przewody 

Rozdziel przepływ wody i połącz przewody 

Zapobiegaj zasysaniu i cofaniu się wody 

Przewód do linii głównej Długość: 10 m / 
32,8 ft Średnica wewnętrzna: 1/6 in. (4 mm) 

1Złączka krzyżowa
kolcowa

Zabezpiecz i uporządkuj przewody 10Opaska zaciskowa 

1
Zawór 

antysyfonowy

Wężyk 1
Przewód do linii bocznej         
Długość: 3 m / 9,8 ft 
Średnica wewnętrzna: 1/8 in. (3 mm) 

WLOT      WYLOT

Kierunek przepływu wody 



2.1  Przegląd produktu 

2.Wprowadzenie
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PORT 
ŁADOWANIA

GNIAZDO WEJŚCIOWE 
GNIAZDO WYJŚCIOWE 



2.2  Przegląd wyświetlacza 
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1
2

5

34

7

6

1.
2.

3.

4.
5.
6.
7.

Aktualny czas 
Wskaźnik braku wody 
Wskaźnik poziomu baterii 

Uwaga: Gdy wyświetli się ikona niskiego poziomu baterii, pompa przestanie 
działać. Prosimy o natychmiastowe naładowanie.

Informuje o niskim poziomie baterii 

Odliczanie do następnego podlewania 
Czas rozpoczęcia planu podlewania 
Ikona podlewania w trakcie 
Ustawienia cyklu i nasiąkania 



2.3  Opis przycisków 

2.4  Dane techniczne 

PRZYCISK DEFINICJA 

Ręczne podlewanie lub zakończenie bieżącej 
sesji podlewania 

Włącz/wyłącz funkcję Cyklu i Nasiąkania lub wy-
bierz ustawienie Cyklu i Nasiąkania 

Krótkie naciśnięcie: Zwiększ czas lub przełącz 12/24H
Długie naciśnięcie: Aktywuj funkcję opóźnienia 
(Pokrętło musi być w pozycji "ON")

Zmniejsz czas 

Potwierdź ustawienie 

Pokrętło sterujące 

Zakres przepływu: 7,92 gal/h (30  L/h)
Czas podlewania: 20 s~20 min
Częstotliwość podlewania: 8 godz.~30 dni
Zakres temperatur pracy: 3°C~50°C (37°F~122°F)
Typ baterii: akumulator litowo-jonowy 2000 mAh (w zestawie)
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3. Samodzielne podłączanie rurek  

Krok 1:
Zaplanuj układ nawadniania kroplowego i przytnij 
wąż do wymarzonej długości.

Krok 2:
Podłącz wąż do wlotowego i wylotowego 
portu wody.

Krok 3:
Podłącz zawór antysyfonowy do węża na wylocie 
wody i umieść go blisko pompy.  Zapobiegnie to 
cofaniu się wody i zjawisku syfonowania. 
( Uwaga: Zawór musi być zamontowany 
zgodnie z kierunkiem przepływu.)

Krok 4:
Włóż filtr do drugiego końca rurki wlotowej 
i umieść ją w pojemniku z wodą.

Kierunek przepływu wody 

WLOT WYLOT 

WLOT 

WYLOT 
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Krok 5:
Podłączanie odpowiedniego złącza kolcowego: 

1)  Gdy potrzebujesz podłączyć wąż, 
rozdzielając go na dwie drogi, możesz użyć 
złącza kolco-wego w kształcie litery „T”.
2)  Gdy potrzebujesz podłączyć wąż, 
rozdzielając go na trzy inne drogi, możesz użyć 
złącza kolcowego w kształcie krzyża.

Krok 6:
Podłącz mikro-nawadniacz kroplowy na końcu 
każdej gałęzi, aby precyzyjnie podlewać podstawę 
każdej rośliny.

Wskazówki: Najpierw poluźnij ziemię, a następnie 
włóż emitery na głębokość co najmniej 3 cali, co 
pozwoli wodzie dotrzeć do korzeni roślin.

Krok 7:
Zainstaluj zatyczkę końcową rurki po tym, 
jak woda wypłynie z końca rury, aby usunąć 
powietrze pozostające w rurze. 

1/8"

1/8"

1/6"

1/6"

1/6"

1/
6"

1/6"
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Mikrokroplowy
emiter

Złącze T
z kolcem 

Filtr do wody 

Zawór 
antysyfonowy

Wlot 

Wylot 

Zaślepka
końca 
rurki 

Główna rurka (ID 1/6 cala lub 4 mm) 

Rurka odgałęźna (ID 1/8 cala lub 3 mm) 

WLOT 

WYLOT 

kierunek prze-
pływ

u w
ody 



Prosimy, aby cały system był ustawiony poziomo lub ponad pojemnikiem z wodą.

Wskazówka: Załóż zaślepkę rurki dopiero po przepłynięciu wody z jej końca .

Pompa znajduje się 
ponad 9,8 stóp (300 cm) 
powyżej pojemnika z wodą.

＞
9,8 stóp 

＞
9,8 stóp 

Pompa znajduje się 
poniżej pojemnika 
z wodą.

Rośliny są ponad 
9,8 stóp (300 cm)
wyżej niż pompa.

Wlot 

Wylot 
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4. Ustawienia urządzenia 

4.1 Jak ustawić automatyczny plan podlewania 

Obróć pokrętło sterujące do "USTAW ZEGAR" .  Naciśnij przycisk "+" , aby wybrać format 12/24H, a na-

stępnie naciśnij "OK" , aby potwierdzić.  Następnie ustaw bieżący czas za pomocą "+" lub "-"

przycisków.

KROK 1: USTAW BIEŻĄCY CZAS 

Obróć pokrętło do pozycji "GODZINA ROZPOCZĘCIA" .  Następnie naciśnij przyciski "+" lub "-" , aby
wybrać czas.

KROK 2: USTAWIENIE GODZINY ROZPOCZĘCIA 

Obróć pokrętło do pozycji "JAK DŁUGO" , a następnie naciśnij przyciski "+" lub "-" , aby ustawić
żądany czas trwania.

Uwaga: Dostępne ustawienia czasu trwania: 20/30/40/50  s, 1–20 min

Uwaga: Dostępne ustawienia częstotliwości: 8/12 h, 1–30 dni

KROK 3: USTAW CZAS NAWADNIANIA 

Przekręć pokrętło na pozycję "HOW OFTEN" i naciśnij przyciski "+" lub "-" , aby ustawić żądaną 
częstotliwość podlewania.

KROK 4: USTAW CZĘSTOTLIWOŚĆ NAWADNIANIA 

Przekręć pokrętło na pozycję "ON" , aby potwierdzić .

KROK 5: POTWIERDŹ USTAWIENIA 



Uwaga: Całkowity czas pracy dotyczy wyłącznie minut podlewania; przerwy na 
nasiąkanie są dodawane osobno.

Gdy czas pracy nawadniania jest równy lub większy niż 2 minuty, można 
nacisnąć przycisk Cykl Nasiąkanie, aby włączyć lub wyłączyć tę funkcję.
Możesz wybrać tryb podlewania 1 min + wsiąkanie 5 min, gdy całkowity 
czas pracy jest ustawiony między 2 a 3 min. 
Możesz wybrać tryb podlewania 1 min + wsiąkanie 5 min lub podlewania 2  
min + wsiąkanie 10 min, gdy całkowity czas pracy wynosi ≥ 4 min. 

4.2 Jak ustawić cykl i namaczanie 

Metoda podlewania Cykl & Nasiąkanie dzieli czas pracy nawadniania na kilka
krótszych cykli z przerwami na nasiąkanie pomiędzy nimi. Dzięki temu woda lepiej 
wsiąka w glebę, zapobiegając spływowi i pobudzając głębszy wzrost korzeni, co 
skutkuje silniejszymi i zdrowszymi roślinami.

Uwaga: Podczas ustawiania funkcji Cykl i Nasiąkanie pokrętło sterujące powinno 
znajdować się w pozycji„JAK DŁUGO ”. Po zakończeniu ustawień przestaw pokrętło 
na pozycję „WŁĄCZ”, aby potwierdzić.

Jak włączyć lub wyłączyć cykl i wsiąkanie? 
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Naciśnij, aby włączyć 
lub wyłączyć 



4.3 Ręczne podlewanie / zatrzymanie 

4.3.1 Ręczne podlewanie 

Krok 1: Upewnij się, że pokrętło jest ustawione w pozycji „ON”.
Krok 2:  Naciśnij       aby włączyć tymczasowy tryb ręcznego podlewania. 
Krok 3:  Naciśnij "+"  lub "-" , aby ustawić czas podlewania.  aby ustawić żądany czas trwania.
Krok 4:Naciśnij "OK", aby potwierdzić . Ręczne nawadnianie rozpocznie się natychmiast. 

Uwaga:  Cykl & nasiąkanie jest dostępny w trybie ręcznego nawadniania.

4.3.2 Zakończenie nawadniania 

Aby wcześniej zatrzymać zaplanowaną lub ręczną sesję nawadniania, naciśnij
       aby zakończyć sesję nawadniania. 

Naciśnij tutaj 
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4.4 Zawieszenie automatycznego planu nawadniania 

Możesz opóźnić lub pominąć zaplanowany plan nawadniania o 24, 48 lub 72 godziny, we-
dług własnego wyboru.

Krok 1: Upewnij się, że pokrętło jest w pozycji "ON" .
Krok 2: Długie naciśnięcie       aby aktywować funkcję.
Krok 3: Naciśnij "+", aby wybrać czas opóźnienia.
Krok 4: Naciśnij "OK", aby potwierdzić.

Naciśnij i przytrzymaj
aby aktywować 

Po potwierdzeniu
ustawień pojawi
się napis 
"Opóźnienie".

Podczas instalacji prosimy dokręcić rurkę do portu wlotowego i wylotowego, 
aby zapobiec wyciekom.
Umieść pompę wyżej niż źródło wody, aby uniknąć zjawiska ssania.

5. Środki ostrożności
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6. Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązania 

Pompa nie 
działa lub nie 
pobiera wody 
z pojemnika 

Do pompy dostały się 
zanieczyszczenia, które ją 
uszkodziły.
Pompa została uszkodzona na 
skutek upadku lub podczas 
transportu. 
Zawór antysyfonowy został 
zamontowany w niewłaściwym 
kierunku.

Jeśli pompa nie działa lub nie 
pobiera wody, prosimy o kontakt 
z działem obsługi klienta sklepu, 
w którym dokonano zakupu, 
w okresie gwarancji. Upewnij się, że 
zawór antysy-fonowy jest 
zamontowany w prawidłowym 
kierunku.

Występuje słaby
przepływ 
wody 

Zbyt daleko od doniczek 
i pojemnika na wodę.

Powietrze pozostało w rurze.

Przesuń pompę bliżej roślin i skróć 
rurę.

Podczas montażu systemu 
nawadniania spróbuj założyć 
zaślepkę na koniec rurki dopiero po 
przepłynięciu wody z jej końca

Nieszczelność 
przy wlocie 
lub wylocie 
pompy 

Rura nie jest szczelnie lub 
całkowicie wsunięta.

Ponownie zamontuj rurę, 
upewniając się, że jej koniec jest 
całkowicie i szczelnie wsunięty do 
wlotu i wylotu pompy.



RAINPOINT udziela 1-rocznej ograniczonej gwarancji na ten produkt na
wady materiałowe i wykonawcze. Możesz uzyskać dodatkowe dwa lata
przedłużonej gwarancji, rejestrując produkt na naszej stronie www.rainpo-
intonline.com

7. Polityka gwarancyjna
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8. Obsługa klienta

Jeśli nadal masz problemy z konfiguracją, wyszukaj na YouTube  „RainPoint”  aby obejrzeć
filmy instruktażowe!
Jeśli instrukcja obsługi nie zawiera poszukiwanych informacji lub potrzebujesz do-
datkowej pomocy, skontaktuj się z nami przed zwrotem produktu do sklepu i podaj 
numer LOT Twojego urządzenia.
NUMER LOTU :  XXXXXX  (na tylnej stronie timera)

Wyprodukowano w Chinach 

To papierowe pudełko jest recyklingowalne i nadaje się 
do ponownego użycia 

Akumulator ładowalny (3,7V 200 0mAh) 



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Podmiot odpowiedzialny w EU: 
VIAJE ELECTRONIC COMPANY 
LIMITED  
E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, 
D02 P950, IRLANDIA
service@baldronline.com

Dane dotyczące baterii:
Typ: Przenośne akumulatory litowo-jonowe (Li-Ion)
Waga netto: 0,65kg
Pojemność: 2600mAh. mAh
Moc: 9,62WH
Przekroczono dopuszczalną zawartość kadmu 
(0,002%) lub ołowiu (0,004%):nie
Nr seryjny baterii:INR8650



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące montażu i obsługi systemu znajdują się w instrukcji obsługi. Przed pierwszym uruchomieniem 

dokładnie zapoznaj się z jej treścią i przestrzegaj zaleceń producenta.

Przed rozpoczęciem użytkowania przeczytaj również poniższe ostrzeżenia:

1. Bezpieczeństwo użytkownika:
○ Systemy nawadniania nie są przeznaczone do użytku przez dzieci.

○ Montażu urządzeń należy dokonywać wyłącznie przy wyłączonym dopływie wody.

○ Nie próbuj samodzielnie ingerować w konstrukcję sterowników lub mierników – może to prowadzić do uszkodzenia sprzętu i

utraty gwarancji. 

○ Podczas instalacji w pobliżu źródeł zasilania (np. gniazdek do ładowania sterowników) zachowaj szczególną ostrożność.

2. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ W przypadku urządzeń elektronicznych (np. inteligentnych sterowników, mierników wilgotności) unikaj kontaktu z wodą i

wilgocią poza elementami do tego przeznaczonymi.

○ Nie używaj uszkodzonych przewodów zasilających ani ładowarek.

○○ Ładuj urządzenia wyłącznie przy użyciu ładowarek zalecanych przez producenta.

○ Nie zostawiaj urządzeń podłączonych do zasilania na dłuższy czas bez nadzoru, jeśli nie są one do tego przystosowane.

○ Modele zasilane bateryjnie lub akumulatorowo należy regularnie sprawdzać pod kątem zużycia źródeł energii.

3. Bezpieczeństwo użytkowania:
○ Instaluj systemy nawadniające wyłącznie na zewnątrz w przestrzeniach ogrodowych przeznaczonych do tego typu 

rozwiązań.

○ Nie kieruj strumienia wody na urządzenia elektroniczne nieprzystosowane do bezpośredniego kontaktu z cieczą.

○ Upewnij się, że wszystkie połączenia przewodów, węży i rozdzielaczy są szczelne i zamontowane zgodnie z instrukcją.

○ Przed uruchomieniem automatycznego cyklu sprawdź, czy system nie ma przecieków i czy czujniki (np. wilgotności gleby) 

są prawidłowo osadzone.

○ Nie używaj urządzeń w temperaturach poniżej 0°C – może to spowodować uszkodzenie elementów wodnych i

elektronicznych. 

○ W razie korzystania z aplikacji mobilnej do sterowania, upewnij się, że urządzenie ma stabilne połączenie z siecią Wi-Fi lub 

Bluetooth. 

4. Ryzyko uszkodzeń mechanicznych i środowiskowych:
○ Nie zakopuj czujników ani węży zbyt głęboko w ziemi – grozi to ich trwałym uszkodzeniem.

○ Unikaj wystawiania sterowników i rozdzielaczy na bezpośrednie działanie intensywnych opadów lub promieniowania UV bez

odpowiedniej osłony.

○ Przed zimą opróżnij system z wody i zabezpiecz urządzenia przed mrozem.

○ Nie podłączaj systemu do instalacji wodnej pod zbyt wysokim ciśnieniem – może to uszkodzić elementy układu.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

1. Przygotowanie systemu do pracy:
○ Przed instalacją zapoznaj się z instrukcją obsługi i sprawdź kompletność zestawu.

○ Zamontuj system w wybranej strefie ogrodu zgodnie z zaleceniami producenta – nie przekraczaj dopuszczalnej długości

węży ani liczby punktów zraszania.

○ Upewnij się, że wszystkie połączenia są szczelne, a przewody, węże i czujniki nie są uszkodzone.

○ W przypadku sterowników elektronicznych sprawdź poziom baterii lub naładuj urządzenie przed pierwszym użyciem.



2. Zasilanie i uruchomienie:
○ Włącz system zgodnie z procedurą opisaną w instrukcji obsługi.

○ Ustaw harmonogram podlewania, poziomy wilgotności gleby lub inne parametry na panelu sterującym lub za pomocą 

aplikacji mobilnej. 

○ W razie potrzeby połącz urządzenie z siecią Wi-Fi, postępując zgodnie z komunikatami konfiguracyjnymi.

○ Przed pierwszym użyciem przeprowadź test nawadniania w trybie ręcznym, aby sprawdzić poprawność działania.

3. Eksploatacja:
○ Monitoruj działanie systemu – regularnie sprawdzaj, czy wszystkie strefy są odpowiednio nawadniane.

○ W przypadku wystąpienia problemów (np. nieszczelności, braku odpowiedzi czujników) natychmiast przerwij pracę systemu. 

Jeśli problemu nie da się łatwo zidentyfikować, skontaktuj się z serwisem lub specjalistą

○ Czyszczenie elementów wodnych (filtrów, zraszaczy, rozdzielaczy) wykonuj cyklicznie, aby uniknąć zatkania.

○ Utrzymuj aplikację sterującą w aktualnej wersji i stosuj się do ewentualnych komunikatów o błędach.

4. Konserwacja i czyszczenie:
○ Przed przystąpieniem do konserwacji odłącz źródło zasilania oraz zakręć dopływ wody.

○ Elementy elektroniczne czyść wyłącznie suchą, miękką ściereczką – nie stosuj detergentów ani wilgotnych szmatek.

○ W sezonie zimowym zabezpiecz system przed mrozem – opróżnij przewody z wody, wyjmij baterie i przechowuj elektronikę 

w suchym pomieszczeniu. 

○ Regularnie kontroluj stan techniczny wszystkich elementów: czujników, węży, złączy i zaworów.

5. Przechowywanie i transport:
○ Po zakończeniu sezonu przechowuj system w suchym, chłodnym i wentylowanym miejscu z dala od promieniowania UV.

○ Elementy elektroniczne (np. sterowniki, czujniki) transportuj w oryginalnym opakowaniu lub zabezpiecz przed wstrząsami i

wilgocią. 

○ Przed transportem usuń baterie z urządzeń, które tego wymagają.

Dodatkowe środki ostrożności

Ochrona środowiska:
○ Nie wyrzucaj zużytych baterii, czujników ani elektroniki do odpadów komunalnych.

○ Zgodnie z lokalnymi przepisami przekaż je do punktów zbiórki odpadów elektronicznych.

○ Unikaj nadmiernego podlewania – dopasuj harmonogram pracy systemu do warunków pogodowych i potrzeb roślin.

Efektywność użytkowania:
○ Używaj wyłącznie akcesoriów i rozszerzeń kompatybilnych z systemem.

○ Regularnie sprawdzaj wilgotność gleby i dostosowuj ustawienia podlewania, aby zoptymalizować zużycie wody.

○ W aplikacjach mobilnych korzystaj z funkcji automatycznych (np. wyłączania podlewania przy opadach), jeśli są dostępne.



Potrzebujesz pomocy?
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